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T HE  S U G Y A

In this daf, we begin a very practical and yeshivishe sugya regarding a shliach who loses a get before he can deliver it to the

woman. The Mishna teaches us that if he finds it right away, it remains kosher, but if there was a delay, we are choshesh that

maybe this is a different get belonging to another couple with the exact same names. However, if he finds it in a recognizable

vessel like a hafisa or a deluskema, or if he has clear tavi'us ayin (recognition) of the get itself, he can still deliver it.

The Gemara immediately brings a kashya from a Mishna in Bava Metzia regarding returning lost documents, leading to a deep

discussion by Rabba about the difference between places where caravans are frequently found (shayros) and places where

they are not. We also delve into whether we only worry about identical names when we actually know of two people with the

same name in town, bringing in a famous ma'aseh involving Rav Huna, Rav Chisda, and Rabba regarding a get found from

the city of Sheviri.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

וּ; נּ ימֶ ד הֵ בַ אָ ט וְ יא גֵּ בִ מֵּ  י׳ הַ נִ תְ מַ

MISHNAH: One  who bring s  a bill of divorce  as an agent, and it was  lost from him before he could deliver it to the wife;

MISHNAH

ר, שֵׁ  כָּ ר –  תַּ  לְ אַ אוֹ לְ צָ מְ

if he  found it immediate ly, then the get is valid to be delivered, as we do not worry that it might be a different get that was

dropped by someone else;

MISHNAH

סוּל. פָּ או –  ם לָ אִ וְ

but if not found immediately, then it is invalid, because we suspect that perhaps the original get is gone and this is a different get

belonging to another husband with the exact same name.

MISHNAH

ר. שֵׁ  כָּ ירוֹ –  כִּ  ם מַ א, אִ מָ קָ סְ לוֹ דְ ה אוֹ בִּ יסָ פִ חֲ בַּ אוֹ  צָ מְ

If he  found it in a leather pouch or in a trave l-case  which he recognizes as his own, or if he  recog nizes  the get itself by a

distinct physical mark, then even after a long time it is valid.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

ינְהוּ: מִ ׳ וּרְ מָ גְּ

GEMARA: And the Gemara raise s  a contradiction from a Mishnah in Bava Metzia:

QU E ST IO N

ין תוּבִ כְּ ר  מֵ י אוֹ נִ אֲ שֶׁ יר –  זִ י זֶה לֹא יַחֲ ין, הֲרֵ וֹבָרִ שׁ נוֹת וְ תָּ  י, מַ יקֵ יתֵ יָ ים, דְּ דִ י עֲבָ רוּרֵ חְ שִׁ  ים וְ שִׁ י נָ טֵּ י צָא גִּ מָ

נָן. יתְּ לֹּא לִ  שֶׁ ן  יהֶ לֵ ךְ עֲ לַ מְ נִ יוּ, וְ הָ

If one  found bills  of divorce  of women, or deeds  of emancipation of s laves , wills , deeds  of g ift, or rece ipts , behold

this  finder shall not re turn them to the person who lost them, because  I say that they were  written by the scribe, but the

husband or owner reconsidered about them not to g ive  them after all, and they were never actually delivered.

QU E ST IO N

בֶּה! רוּ ן מְ מַ זְ וּ לִ ילּ פִ אֲ ין; וַ נִ נו״ּ – נוֹתְ ״תְּ ר  מַ א אָ הָ

We infer from this: But if the husband or owner said, "Give  them to the recipient," then we g ive  them; and this is so even after a

long  time  has passed! Why do we not worry here that it might be a different document belonging to someone else with the same

name?

ANSWER

יָא: שְׁ  בָּה, לָא קַ  ר רַ מַ אָ

Rabba said: This  is  not difficult.

ANSWER

יוֹת. צוּ יָּירוֹת מְ  שַּׁ   ין הַ אֵ שֶׁ קוֹם  מְ אן בִּ כָּ יוֹת,  צוּ יָּירוֹת מְ  שַּׁ   הַ שֶׁ קוֹם  מְ אן בִּ כָּ

Here , in our Mishnah where we are strict, it is in a place  where  caravans are  frequently found, so we must worry about another

traveler with the same name losing a get; whereas there , in Bava Metzia where we are lenient, it is in a place  where  caravans are

not frequently found, so we do not worry about identical names.

STATEMENT

ת. חַ יר אַ עִ ן בְּ עוֹ מְ שִׁ ן  בֶּ סֵף  י יוֹ נֵ שְׁ קוּ  זְ הוּחְ שֶׁ הוּא  יוֹת – וְ צוּ יָּירוֹת מְ  שַּׁ   הַ שֶׁ קוֹם  מְ וּ בִּ ילּ פִ אֲ וַ

The Gemara adds: And even in a place  where  caravans are  frequently found, we only worry provided that it was

established that there  are  two  people named Yosef ben Shimon in one  city. If no such duplicate names are known, we do not

worry.

IN FER ENCE

בָּה:  רַ דְּ בָּה אַ  רַ יָא דְּ שְׁ  י, קַ כִ א הָ ימָ תֵּ י לָא  אִ דְּ

For if you do not say so, there is a contradiction of Rabba ag ainst Rabba, as his rulings would conflict:

IN FER ENCE



א״, יס נַהֲרָ כִ ל רָ עַ א דְּ תָ י מָ ירֵ וִ שְׁ  ״בִּ יהּ  בֵּ יב  תִ כְּ ב הוּנָא, וַהֲוָה  רַ ינָא דְּ י דִ בֵּ כַח  תְּ שְׁ י אִ א דְּ טָּ י הוּא גִּ הָ דְּ

For there  was  a certain g et that was  found in the  courthouse  of Rav Huna, and it was  written in it: "In Sheviri, the  city

that is  s ituated on the  Rakhis  River."

IN FER ENCE

י; ירֵ וִ שְׁ י  נֵ שְׁ  ין לִ שִׁ  שְׁ  ב הוּנָא: חוֹ ר רַ מַ אָ וְ

And Rav Huna said: We must be  concerned for the existence of two  cities named Sheviri, and perhaps this get belongs to

someone from the other city.

IN FER ENCE

ב הוּנָא. ינָּךְ רַ י לַהּ מִ עֵ בָּ א  תָּ  אוּרְ לְ , דִּ בָּהּ ין  יֵּ  עַ וֹק וְ בָּה: פּ  רַ א לְ דָּ סְ ב חִ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ וַ

And Rav Chisda said to Rabba, who was then a young student: "Go out and examine  this  halacha, for tonig ht Rav Huna

will ask you about it."

IN FER ENCE

יר. זִ י זֶה יַחְ ין – הֲרֵ ית דִּ בֵּ ה  שֵׂ עֲ ל מַ כׇּ נַן:  תְ כַּח – דִּ  שְׁ  אַ ק וְ פַק, דַּ נְ

Rabba went out, analyzed, and found a proof, as  we  learned in a Mishnah: All court enactments  that are found, behold,

one  must re turn them to their owner, and we do not worry about duplicate city names.

IN FER ENCE

יר; זִ יט יַחְ שֵׁ  פָּ א  קָ י, וְ מֵ יוֹת דָּ צוּ יָּירוֹת מְ  שַּׁ   הַ שֶׁ קוֹם  מְ כִ ב הוּנָא, דְּ רַ ינָא דְּ י דִ בֵּ א  הָ וְ

And yet, the  courthouse  of Rav Huna is  considered like  a place  where  caravans are  frequently found, and Rabba

resolved that one  must re turn it!

IN FER ENCE

י לָא – לָא. אִ ין, וְ ת – אִ חַ יר אַ עִ ן בְּ עוֹ מְ שִׁ ן  בֶּ סֵף  י יוֹ נֵ שְׁ קוּ  זְ י הוּחְ א, אִ מָ לְ אַ

Consequently, we must conclude that if it was  e stablished that there  are  two  people named Yosef ben Shimon in one  city,

yes , we are concerned; but if not, we are not concerned.

STATEMENT

. יהּ תֵּ  עְ מַ שְׁ  כִּ א,  יתָ דִ בְּ פוּמְ נָא בְּ תָּ י י כִ בֵּ כַח  תְּ שְׁ י אִ א, דְּ טָּ י הוּא גִּ הָ א בְּ דָ בָּה עוֹבָ  ד רַ עֲבַ

The Gemara relates: Rabba acted in a practical case  with a certain g et that was  found in the  flax house  in Pumbedita, in

accordance  with his  halachic ruling .

STATEMENT

א; תָ ירָ יָ שְׁ ן  יחָ כִ שְׁ לָא  קוּ – דְּ זְ הוּחְ ל גַּב דְּ ף עַ אַ נָא, וְ תָּ י כִּ רוּ  תָ יכָא דְּ א הֵ תָּ  דוּכְ י בְּ רִ מְ אָ כָּא דְּ י אִ

There  are  those  who say that the case occurred in a place  where  they soak flax, and even thoug h it was  e stablished that

there were two people with the same name, Rabba permitted returning it because  caravans are  not frequently found there.

STATEMENT

יָּירוֹת.  שַׁ ן  יחָ כִ שְׁ קוּ, וּ זְ לֹּא הוּחְ  שֶׁ הוּא  נָא, וְ תָּ י כִּ י  נִ זַבְּ מְ א דִּ תָּ  דוּכְ י בְּ רִ מְ אָ כָּא דְּ י אִ וְ



And there  are  those  who say that the case occurred in a place  where  they se ll flax, which is busy, and he permitted it

provided that it was  not e stablished that there were two people with the same name, even though caravans are  frequently

found there.

STATEMENT

י. נֵּ  שַׁ  א, וּמְ יתָ יְ בָּרַ  ין אַ יתִ נִ תְ י מַ מֵ א רָ ירָ י זֵ בִּ רַ

Rabbi Ze ira raised a contradiction from our Mishnah ag ainst a Baraita, and resolved it.

QU E ST IO N

סוּל. פָּ או –  ם לָ אִ ר, וְ שֵׁ  כָּ ר –  תַּ  לְ אַ אוֹ לְ צָ ם מְ וּ, אִ נּ ימֶ ד הֵ בַ אָ ט וְ יא גֵּ בִ מֵּ  נַן: הַ תְּ

We learned in our Mishnah: One  who bring s  a bill of divorce  and it was  lost from him, if he  found it immediate ly, it is

valid, but if not, it is  invalid.

QU E ST IO N

יר לֹא זִ ה – לֹא יַחְ דֶ ל מוֹ עַ בַּ  ין הַ ה, אֵ שָּׁ   אִ יר לְ זִ ה – יַחְ דֶ ל מוֹ עַ בַּ  הַ שֶׁ ן  מַ זְ וּק, בִּ שּׁ  בַּ ה  שָּׁ   ט אִ צָא גֵּ ינְהוּ: מָ מִ וּרְ

זֶה. לֹא לָ זֶה וְ לָ

And he  raised a contradiction from a Baraita: If one  found a woman's  bill of divorce  in the  marketplace , at a time  when

the  husband admits  that he wrote and sent it, he  should return it to the  woman; but if the  husband does  not admit to this,

he  should not re turn it, ne ither to this  husband nor to this  wife.

QU E ST IO N

א הָ

We infer from this  Baraita that if the husband admits, we return it even after a long time, which contradicts our Mishnah!

S U M M A RY

To resolve the apparent contradictions between our Mishna and the Mishna in Bava Metzia, the Gemara establishes that we

only worry about another person having the same name in a place where caravans are frequent, or where it is actively

established that two people share the same name (Yosef ben Shimon) in that town. We see this put into practice through

Rabba's ruling on a get found in a flax house in Pumbedita, with the Gemara analyzing the exact conditions of the location

and the local names. Finally, Rabbi Zeira introduces a new discussion, challenging our Mishna from a baraita regarding a get

found in the marketplace where the husband admits to having written and delivered it.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Our Gemara deals with the deep concern of losing a precious document, like a get, and the fear that what we find might

actually belong to someone else entirely. We worry about a place where caravans are frequently found, or where two people

share the exact same name, Yosef ben Shimon. The Chachamim teach us that we cannot simply assume a found object is ours

just because it looks familiar; we must look for clear, identifying signs, like a specific container, a hafisa or a deluskema, to be

absolutely sure of its identity.

In our own avodah, we often find ourselves in a spiritual rush, surrounded by the constant "caravans" of daily distractions,

worries, and noise. In the middle of this clutter, it is so easy to lose our focus, our inner peace, or our connection to a

mitzvah. When we try to pick ourselves back up, the yetzer hara tries to convince us that our inspiration is gone, or that the

Torah we are learning doesn't really belong to us anymore.

This sugya teaches us that to reclaim what we have lost, we need to look for our own personal "simanim", those unique,

personal connection points we have with the Aibershter. You cannot rely on a generic, superficial connection when the

world is rushing by. You need to find your own specific "vessel", that one perek of Tehillim that speaks directly to your

neshama, that specific chesed that warms your heart, or that set time for learning that belongs uniquely to you.

Today, when you feel distracted or disconnected by the rush of life, do not try to find inspiration in a generic way. Reclaim

your connection by doing one small, specific action that you know connects you personally to Hashem, whether it is saying a

single brachah with deep kavannah or learning one halacha with your own special focus.
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